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the printer would have found some difficulty in gathering the method of their arrangement and insertion.    He would have taken the course which seemed to him most probable; and, as the editor probably never saw a printer's proof of the text, the arrangement retained in Ff is, on this hypothesis, that of tie printer.    If this does not actually vindicate Tyrwhitt's conjecture, it at any rate vindicates his right to make it; and the sense, as it stands, is excellent.    In addition to the arrangements mentioned in the collation, we may notice that Theobald followed Ff, proposing the emendation " Ah! you would beg," which was accepted by Warburton and Johnson.   Johnson, however, wished to transfer "Which of you , . . distress" to the end of the passage.    After the words "what beggar pities not?" one of the murderers should repeat "A begging prince!"";  and then Clarence should amplify his illustration with the new lines.    " Upon which provocation," adds Johnson, " the villain naturally strikes him."   The provocation seems very slight.    Spedding agrees with Johnson as to the place of the lines, but observes that the murderer's cry, " A begging prince! " is not wanted, and would read the end of the new lines thus: "Would not entreat for life?   As you would beg   Were you
in my distress------    2. 'Look behind," etc.    Collier eked out the
imperfect line from his MS. thus: " Would not entreat for life ? As you would beg,    Were you in my distress, so pity me."